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Cnenyduka HOHCEHCA KaK JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYeCKOMU
KaTeropum Ha NpuMepe aHIMICKOro pupMOBaHHOIO CJI€HTa

B cmamve daémcesi aHaaus cheyuduku aH2Autickozo pug@Mo8aHHO20 C/eH-
2a Kak 00H020 U3 cnoco608 Nposi8/aeHUsl Ky/ibmypbl HOHCEHCA C Y4ermoM pasauy-
HbIX N0/10J#ceHUL, 8bICKA3bIBAEMbIX UCC/ed08amensMu HOHCeHCa u abeypaa. Tak-
Jice aHAIUBUPYHOMCS. HOHCEHC U abcypod KaK pas/uvHble Kamezopuu MbululaeHUs.
A6cyp0 MOxHCHO paccmampugams KaK «kKOHMpPCMbIC/1», N(pOMugocmosujuii eduHo-
My 30pasomy cmulcay. Hcnoabayemcst KoMnapamusucmckutl no0xoo 8 cpasHeHuu
KY/IbmypHO-3CmMemu4eckux KOHYenmoa ¢ ye/blo 8bisi8/AeHUS 8 HUX HeKUX 00U,
YHUBEPCAIbHbIX NPUHYUNO8 U YCMAHOB80K, d MAKNHCE C Ye/bH HAXONCOeHUs pa3au-
yuii. [ToHumMaHue uHol Kysabmypul 06yc1084u8aem npuMeHeHue epMeHesmuye-
CKoOll Memodosio2uu ¢ Yeabto paccmompeHusi aHHOU Ky/bmypbl ¢ no3uyull cy6s-
eKmueHol uHAusUAyaabHOCMU UHMepnpemamopa u 06seKmusHoCmu Kys1smyp-
H020 KOHMeKkcma. BvickasaHo mMHeHue o mom, ymo aHeaulickuill pugMo8aHHbwIl
C/1eH2 He MO/IbKO 518/151emCsl CNOCO60M 513bIK08020 KOOUPOBAHUSI, HO U hpedcmag-
J1slem o601l 0cobblll 8UJ S3bIKOBOU U2pbl, KOMOpAs, 8 €80 o4epedb, Xapakme-
pusyemcst 0co6biM cnocob6oM ModeauposaHus gpetimos, 20e asmop 8blxooum u3
npusbIYHO20 ppelima u cozdaem makotll, KOMopwvlll N0380151€M HACLIUAMb CYOB-
eKmbl Heo6Xo00umbvlmMu npedukamamu. /[lenaemcs 81800, YUMo S3bIK0BAS U2pa 8
aH2AUlCKOM pUPMOBAHHOM C/eH2e C8513aHA C 803MONICHOCMbIO MOOEAUPOBAHUS
HogbIx pelimos, a makice nepexodamu u3 gpetima 6 gpeiim u 8bicmpaugaHuem
Medxcpelimosuix cesseli. Hepa mpeGyem sKarUeHUs 8 Hee caywameds, CAywa-
meJ/lb CMAHOBUMCS YYACMHUKOM U 8 KAKOU-mo cmeneHu coagmopoMm uzpbul. H3-
YyueHue no006H020 heHoMeHa N0380./1siem He MOAbKO NOHSMb YYHCYH KYAbmypy,
HO U 60.1€e 2/1y60KO 0CMbICAUMb C8OHO.

Pe3yabmamul ucci1edo8aHust Mozym 6blmb NPUMEHEHbl 8 Mmeopemu4eckux
Kypcax no Ky/Abmypo/io2uu, meopuu MejicKyAbmypHol KOMMyHUKayuu, CmpaHo-
8edeHU0 U IUH280CMPAHO8edeHU0, d MAK#ce HA 3AHSIMUSIX N0 AH2AUTICKOMY 513bl-
Ky KaK UHOCMPAHHOMY).

Kioyessle ci08a: HoHceHc, abcypo, CMbIcA, CAeHe, ceMUCeHMeHYusl, uepda,

dpetim.
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The Specifics of Nonsense as a Cultural Linguistics Category
as Exemplified by English Rhymed Slang

The article analyzes the specifics of English rhymed slang as one of the ways
of displaying the culture of nonsense, taking into account various positions ex-
pressed by researchers of nonsense and absurdity. Nonsense and absurdity are also
analyzed as different categories of thinking. The absurd can be seen as a “counter-
meaning” that opposes common sense. A comparative approach is used to compare
cultural and aesthetic concepts in order to identify some common, universal prin-
ciples and attitudes as well as to find differences. The understanding of a different
culture determines the use of hermeneutical methodology in order to consider this
culture from the perspective of the subjective individuality of the interpreter and
the objectivity of the cultural context. It is suggested that English rhyming slang
should be not only a way of language encoding, but also a special type of language
game which, in turn, is a special way of modeling frames, where the author goes out
of the usual frame and creates one that allows you to saturate these subjects with
the necessary predicates. It is concluded that the language game in English rhymed
slang could be associated with the possibility of modeling new frames as well as
transitions from frame to frame and building inter-frame connections. This game
requires the inclusion of a listener in it, the listener becomes a participant and to
some extent a co-author of the game. The study of this phenomenon allows you not
only to understand another culture, but also to understand your own more deeply.

The results of the research can be applied in theoretical courses in cultural
studies, theory of intercultural communication, country studies and linguistics as
well as in English as a foreign language.

Keywords: nonsense, absurdity, meaning, slang, semisentence, play, frame.

BBeaeHnue. [Ipo6sieMa cMbIc/1a U 6€CCMBICIEHHOCTH BbICKAa3bIBaHUS
C JlaBHUX [10p 3aHUMaET YMbI UccaefioBaTesiell. C 3TOW TOYKHU 3peHHUs UH-
TepPecHO pacCMOTpeThb TaKoe siBJIeHUe, KaK HOHCEHC, 0COGeHHO B COMNO-
CTaBJIEHUHU 3TOM KaTeropuu C abCypAoM, TaK Kak sIBJIEHUS 4acTO OTO-
JKJIeCTBJISIIOT, a KYJIbTypa HOHCEHcA NpeJcTaBJsieT co60i MHTepecHoe
Y MaJIou3y4eHHOoe siBJleHue. B kadyecTBe npejMeTa HCCIe0BaHUS HAMU
BbIOpAH aHTJIMHCKUN pUMOBAHHBIN CJIEHT, MOCKOJbKY MOAOOHBIN de-
HOMEH pa3roBOPHOM peyM MpeAcTaBJisieT CO60M OYeHb SIpKUU NpHUMep
KyJbTYpbl HOHCeHCA. Llesibio ucciejoBaHUs SIBJISETCS aHaIU3 crenudu-
KM aHIJIMACKOrO pUPMOBAHHOIO CJIEHTra KaK OJJHOTO M3 CIOCO60B Ipo-
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AIBJIEHUS1 KYJIbTypbl HOHCEHCA C YYeTOM pa3/IMYHBIX IOJIOKEHWUH, Bbl-
CKa3blBaeMbIX MCCJe[oBaTe/IsIMU HOHCeHca U abcypaa. HayyHasa HOBuU3-
Ha HUCC/IelOBaHUs COCTOUT B TOM, 4TO NMpPob6JeMa COOTHOIIEHUS] HOHCEH-
ca ¥ abcypza npejicTaB/eHa Kak AMHaMU4YHas CUCTeMa B3aMMOOTHOLIIe-
HUU JIBYX pa3HbIX KyJbTYPOJIOrMYEeCKUX KaTerOpUH; CTPYKTypa KOHLell-
Ta «aHIVIMACKUM pUGMOBAHHBIN CJEHT» JONOJIHEHA HOBBIM peJleBaHT-
HbIM CJIOEM — BO3MOXXHOCTbIO MO/I€JIMPOBAaHUsI HOBBIX pperMOB, UTO
103BOJIsIeT 06OTaTUTb €ro CojiepXkaHue B UcciaefyeMoi Ky/abType. [Ipo-
6/1eMbl COOTHOLIEHHSI HOHCEeHCa U abcyp/ia pacCMaTpUBAJINCh B CTaThbe
C. 3. UtkynoBa «HoHceHc, abcypf, mapaZjoKC Kak JIMHTBOKYJ/IbTYPOJIO-
rudeckue Kateropuu» (ArpapHblil BecTHUK BepxHeBosnxbs. 2019. Ne 3.
C.123—126), rae BoIsABIsAETCS criellMdHKA KATETOPUHA; U3 UCCIe/JOBAaHUM
NIOCJIe/JHUX JIeT HauboJIbIINN UHTepec NpeAcTaBseT guccepranus E. H.
[upaeBoit «JluTepaTypHbIA HOHCEHC B PYCCKOM NpO3e U M033UM BTO-
poit nosioBuHBI XX — Haudasa XXI B.», I/le uccjiesoBaTesb MpeACTaBIs-
eT abCcyp/, Kak 0COOyI0 CUCTeMY B3IJISA/[0B, @ HOHCEHC — KaK aHTHUCHUCTe-
My, IPOTUBONOCTABJIEHHYI0 JelCTBUTEJbHOCTU. OCOGEHHOCTH aHIJIMK-
CKOT'0 pUPMOBAHHOTO CJIEHra PacCMOTpPeHbI B cTaThsAX A. A. EMenbsaHoBa
«PrdmMoBaHHBIN U pUPMYIOIUICA CIEHT B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKE»
(MsBecTua BhICIIMX yuyeOHBIX 3aBefieHUH. Cep. «['yMaHUTapHbIe HAyKU».
T.7.2016.Ne 1. C. 10—16), «<PudMoBaHHBI} C/IEHT UHTEJINTeHIIUM Besn-
Ko6puTaHuu» (MUHTesureHuus u Mup. Poccuiickuil MexxucumninHap-
HBIM >KypHaJl COLlMaJbHO-TYMaHUTAapHbIX HayK. ViBaHOBO: MBaHOBCKHUI
rocygapctTBeHHbIN yHUBepcuTeT, 2015. Ne 2. C. 61—65), riae JaHHbINA KOH-
LeNIT pacCMaTPUBAETCS KaK OJJMH U3 CNOCOO0B A3bIKOBOT0 KOJUPOBAHMUS,
npe/JHa3HAYeHHbIH /19 001eHUsA «I10CBSALLEeHHBIX».

MeToabI HCC/Ief0BaHMs, TeOpeTUYNCKas 6a3a. B paGoTe Mbl Hc-
M0JIb3yeM TepMEHEBTUYECKUU METOJ|, pellaroliuid npobJjeMy coBMe-
IIeHUs] B MOHUMAHUHU TEKCTa 00bEKTUBHOCTH COOOIAEMOr0 U CyOb-
eKTUBHOCTH coobmarniero. KoHeyHO! 11e/ibl0 MeTO/|a SIBJISETCS BbI-
XOJ1 K CMbBICJIY Uepe3 co/iepKaHHe TEKCTA U BBIXOJI K COAEPXKaHUI0 Yepes
CMBICJI TEKCTa. Pa3Hoo6pa3ue MCXOJHOro MaTepuasja 06yCJOBHJIO HC-
10J1Ib30BaHHE KOMIIAPAaTUBUCTCKOTO METO/]d, IOCTPOEHHOTO Ha UCIIO0JIb-
30BaHWH CPaBHEHHUSA U HAXOXKAECHUA aHaJoruu MeXAy pa3/IMYHbIMHU I10-
HATHUAMU U SIBJIEHUSIMU.

OcHoBHas yacTb. OTHOIIEHHe YeJI0BeKa K MUPY BCera onpezeJis-
€TCs1 CMBICJIOM; KYJIbTypa MPEeJCTAET Mepe/J] 4eJ0BEKOM KaK CMbIC/A080U
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MHUp. MUp U YeslOBeK BCerja HaX0AATCSl MeX/ly CMbICJIOM U 6eCCMBbIC/IU-
nei. [lpyHIUN cMbIc/1a U 6eCCMBICIEHHOCTH NPUCYTCTBYET BO BCEX BU-
Jlax yeJloBe4yeCcKoH JesATeJbHOCTH. OJlHAKO HUT/le, KpOMe HOHCEHCa, 3TOT
NPUHLUI He CTAaHOBUTCA NPeJMeTOM COJlepKaHUs U METO/L0M XYZ0xKe-
CTBEHHOT0 U306pakeHUs. B paboTax oTeueCTBEHHbIX U 3apyOeXKHbIX HUC-
c/lejioBaTeJsiel 4acTo BCTaeT NpobseMa pasrpaHUYeHUs] MOHATHH «HOH-
CEHC» U «abcypA», KOTOpPble YacTO TPAKTYIOT KaK CUHOHUMBIL. AGCYyp/,
NPUHATO NOHUMAaTb KakK NPOTUBOpPeUUe, cojepkalieecs B BbICKA3bIBa-
HUU, Ha OCHOBAHUHU KOTOPOTO Jies1ajicsl BbIBOJ| — BbICKa3bIBaHUeE JIOXK-
Ho: «HampuMep, B BbicKa3biBaHUU “AslekcaH/ip MakeJOHCKUH ObLI Cbl-
HOM 6e3/leTHbIX poAuTeseld” ecTb TOJBKO YTBEPXK/eHUe, HO HEeT OTpH-
LJaHHA U, COOTBETCTBEHHO, HET IBHOT0 NpoTUBopeuud. Ho scHo, 4To 13
3TOr0 BbICKa3blBaHUA BbITEKAaeT OYeBHUJHOe NMpoTUBOpeune: “HekoTo-
pble poAUTeNN UMEIOT JleTel U BMeCTe C TeM He UMeloT UX” U, TAKUM 00-
pasoM, ecJid U3 HEKOTOPOTO MOJIOXKEHUS] BBIBOAUTCS IPOTHUBOPEUUE, TO
3TO TOJIOXKeHHUe sIBJseTCs JIoKHbIM (reductio ad absurdum («npuBene-
HUe K abcypay”)» [1]. OnpezesieHHble 0COGEHHOCTH HOHCEHCA U abcyp-
Ja ycraHaBiuBaet [I. Llapés:

— abcypg, — ato CMbICJI, Hapywawmui CBsI3U (FapMOHUIO) CMbIC-
JIOB, OIIpeie IAI0LUXCA CMBICIOM YKU3HU;

— HOHCEHC — 3TO0 abCypJ, BO3HUKAKOUWIUN NPHU CTOJKHOBEHUU
“CBOUX” u “YY2KUX” cMbIC/IOB [TaM XKe].

Oco6oro BHUMaHUA 3acayKUBaeT To4uka 3peHusa O. BypeHHHOH, Ko-
Topas CYUTaeT, YTO HOHCEHC CjeyeT HasblBaTb «JIOTMYeCKHUM abCyp-
Jom»: «Jlorndyeckuit abcyps NposIBJASAETCS B MO3THYECKOW TpajULiMU
pedu B HAapylLleHUU CHHTarMaTU4YecKUX U NMapaJUrMaTH4YecKux CBs3eH,
TO eCTb PYHKLIMOHUPYET KaK 6eccCMbIC/IMLA pedy, UCIOpYeHHasl paluo-
Ha/IbHOCTb. TakoBO MOHsATHE nonsens'a» [2]. OgHaKo Uccae0BaTe b He
yPaBHOBELIMBAET MOHATHSA «KHOHCEHC» U «abCypJ» U CUINTAET, YTO HOH-
CeHC — OJiHa U3 cocTaBaARLMX abcypaa: «OLHUM U3 H3JI06J1eHHbIX
IIpYeMOB “JIOrM4ecKoro” abcyp/a, To eCTb NO3TUYECKON 6eCCMbICIUILbI
B [IPOU3BEJIeHUAX ITUX aBTOPOB MOKHO Ha3BaThb reductio ad absurdum,
TO eCTb IPUEM NPUBEJEHUS K HeJIeNOCTH, 3aK/II04alolIuiics B 06Hapy-
»KeHUH NPOTHUBOPEYUS OCHOBHOTO MOJIOXKEHUA WJIM ero BbIBOJOB» [TaM
»ke]. Bcé neso B ToM, uTo O. BypeHUHa nbITaeTcsl BbIBECTU CeLUPUKY
HOHCeHCa UCXOAA U3 clellUPUKU abcyp/a, BCIeACTBHE Yero BblJess-
eT «CeMaHTH4YeCKUH abcypa» (HapylleHUe NpPaBUJ OObIJEHHON peyn)
U «CUTYalMOHHBIN abcypA» (a10THYHOCTb YeJI0BeYeCKUX OTHOIIEeHUH)
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[Tam »ke]. /laHHasA JUXOTOMHUSA NPUBOJUT K 06eJHEHHOMY NOHUMAHUIO
KaK HOHCEHCa, TaK U abcypaa.

Bospasutk 0. BypeHuHol Mbl MoxkeM ¢ nomollbio M. McakoBoi, Ko-
TOpasi CYUTAET, YTO HOHCEHC — KaTeropus aNUCTeMoJIoruyeckas, a ab-
cypZ — oHToJiorMyeckas [3]. UHaue roBopsi, HOHCEHC CTPEMUTCH K MO-
3HaHHIO MUPA, TO3TOMY «HEJIENOCTh» 3/1eCh CO3/AETCs He /sl OTpHla-
HUS, a /I IOUCKa cMbIcaa. [1oj06Hy10 TOUKY 3peHHUsI MOXKHO HAalTH B
pa6otax P. BapTta. ®paHuy3ckuil CTpyKTypaMCT U CEMUOTUK BblJles-
eT TaKHe KaTeropuH, Kak «He-CMbIC/I» (nonsense), «BHe-cMbIca» (hors-
sense) U «IpOTUBOCMbICI» (contre-sense). CorsiacHo BapTy, «Bcé BHec-
MbicsieHHOe (hors-sense) HempeMeHHO MOIVIOIIAETCA “HECMbICAOM’,
HMMEIIIUM COBEpLIEHHO OMNpeJeséHHbIM CMbICA (U3BECTHBIA Kak ab6-
cypZ)... COGCTBEHHO roBOPS, ¥ CMbICJAa MOXET ObITh TOJBKO MPOTHUBO-
MOJIOXKHBIM CMBICJI, TO €CTh HE OTCYTCTBHE CMbICJIA, a UMEHHO 06paTHbIH
cMbIc. TakuM 06pasoM, “He-cMbIC/” BCerJja HeYTO 6YKBaJbHO “POTHUB-
HOe CMbICJY”, “POTUBOCMBICT” (contre-sense), HyJIeBOU CTENEHH CMbIC-
JIa He O6bIBaeT» [4, c. 188].

WHaue rosops, P. BapT ypaBHUBaeT abcyp/, U HOHCEHC (TO, YTO OH
Ha3bIBaeT “He-CMbICIOM” NGO ‘MPOTUBOCMBICIOM”) U MPOTHUBONOCTAB-
JISIeT UX CMBICJY, C OJHON CTOPOHBI, U BHE-CMBICJY, € Apyroil. Ho yTo Ta-
Koe “BHe-CMbICJ1", UCC/IejoBaTe/b He NOsICHSIET. BeposiTHee Bcero, “BHe-
CMbIC/” U eCTb HOHCEeHC (He “He-CMbICI”, @ TO, YTO BBIXOJUT 3a Npeje-
JIbI 0OBIYHOTO CMBICJIA). AGCYP/ 3Ke MOKHO C II0JIHOM YBEPEHHOCTBIO Ha-
3BaTh IPOTHUBOCMBICJIOM (TO, YTO HIPOTHUBOIOCTABJISET CE6S CMBICY, TAK
KaK CyllleCTBOBaHHe IOCJIe/JHET0 ONpeJesieTcsl CylleCTBOBAaHUEM €ero
NPOTHUBOIOJIOKHOCTH).

KiroueBoe pasnuuue Mex/Jy HOHCEHCOM M abCypZ0oM XOpOILIO MO-
kasbiBaeT [I. XUT, cuuTarOmUi 4YTO pa3HULA MeX/1y HOHCEHCOM U ab-
CYpPAOM «3aKJ/4aeTcsl B TOM, YTO NepBbId NpeHebperaeT 06bIYHBIMU
YCJIOBHOCTSIMU JIOTMKH, 513bIKa, MOTHBA U NOBEJIEHUs, BTOPOU Ke Mpu-
JaeT UM CJUIIKOM 60JIblIoe 3HAYEHHE... BMECTO TOr0, YTOObI OHECIIEYHO
OTCTyNaTh OT IPaBUJ, KaK 3TO JieJlaeT aBTOP HOHCEHCA, abCypAUCT Mpo-
Jl0/KaeT NPUAEPKUBATLCA UX ellle J0JIF0e BpeMs 1ocjie TOro, Kak OHU
nepectajay ObITh Pa3yMHBIMH, U HE3aBUCHMO OT HeJIENIOCTH, KOTopasi B
pesyJsbTaTe 3TOr0 BO3HUKaeT» (nepeBog Haw. — C.H.) [5].

HHTepecHyo TO4YKy 3peHud BbicKa3biBaeT E. H. lllupsgesa, paccma-
TpHUBamwllas abcyp/, Kak 0co0y0 CUCTeMY B3IVISIIOB, CBSI3aHHYIO C Jleli-
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CTBUTEJBHOCTBIO, d HOHCEHC — KaK aHTHUCUCTEMY, IPOTHUBOIIOCTABJIEH-
HY0 IEUCTBUTEJNBHOCTH [6, . 10].

TakuM 06pa3oM, Mbl BUJUM, YTO HOHCEHC U abCyp/| NPeCTaBASAIOT
€060t caMOCTOsATebHbIE KATETOPUU YEJI0BEYECKOTO MbIILJIEHUS, SIBJIS-
I011erocst NposiBJieHueM KOTHUTUBHOW QYyHKIMH 4eJI0BEYeCKOro CO3Ha-
Hus. Ocobblil UHTepeC NpeAcTaB/seT NPosiBJeHUE HOHCEHcA U abeyp-
Jia B chepe sa3bika. E. lllupsieBa oTMevaeT, 4TO i a6CypAa «onepanuu
C SI3bIKOBBIMH CPeACTBAaMU — 3TO NpPEeXK/ie BCero UHCTPYMEHT s 06-
Hapy»eHUsI U OMHCAaHUA KPU3HUCA JIMIYHOCTH. fI3bIKOBOM KOJ, KaK Cpej-
CTBO IIOCTPOEHUsI KOMMYHHUKALUU — 3TO TO, HA 4YEM JIEeP>KUTCS He TOJb-
KO YeJIOBEYeCKOe CO3HAHHUE, HO caMo 0611ecTBO» [6, ¢.11]; 4To ke Kaca-
eTCsl HOHCEHCA, TO «JJisl HEro BaxkHa caMa $opMa, A3bIK U ero MoTeHI -
aJIbHble BO3MOXKHOCTH B OPOXK/IeHUH HOBBIX 3HA4YeHUH U 6oJsiee — TI0-
pPOX/JIeHUHU HOBOI'0 MHpa, IPOTHUBOINOCTABJIEHHOI'0O KAHOHUYHOU CUCTe-
Me» [TaM ke]. Oco6bIM IPOSABIEHUEM JIMHIBUCTUYECKOTO HOHCEH A (HO
He abcypna) sAB/seTCsA aHIVIMACKUN pUGMOBAHHbBIH CJIEHT.

PudmoBanHbIii cieHr (ganee — PC) — ofuH U3 cr1oco60B SI3BIKO-
BOTO KOZIMPOBAHMUs, Mpe/IHa3HAYEHHbBIN /151 001eHUs “NOCBAIeHHbIX”
[7, c. 22]. 1o Tuny o6pa3oBanus PC M0>xHO 0603HAaYUTb KaK 0COOBIN BUJ,
CJIeHTra aHIVIMHACKOTO S13bIKa, IJle KaXXJ0My HMCXOJJHOMY CJIOBY COOTBET-
CTByeT puMyOLIAACcA C HUM, HO 0ObIYHO JasieKasl 10 3HauyeHUuIo ¢pa-
3a: Stairs (ctynenu) ~ apples and pears: Get up those apples and pears
to bed! (6ykB.: «I[logHUMakKca B KpOBaThb 10 3ITUM A0/10KAM U 2pyulam!»)

Believe (BepuTtb) ~ Adam and Eve: Can you Adam and Eve it! (6ykBs.
«TpI MOXeIb “adoMoesums” B 3TO!»).

Head (rosioBa) ~ Crust of bread: When Jack fell off his bike he got a
bad crack on the crust of bread (6yxB.: «Korga Jlxek ynas ¢ Bejiocune/a,
OH CUJIbHO TPECHYJICS KOpKol Xa1e6a») [8, c. 62].

3ayacTyo, pupMOBaHHBINA CYyOCTUTYT MMeeT LIYyTIMBO-UpPOHUYEC-
KWW KOHTEKCT:

wife ~ trouble and strife; [xeHa — npob.sema u 60pb6al

kids ~ God forbids; [neTu — 602xce ynacu]

debts ~ private jets; [oiru — /Au4Hble camoemol]

['oBops 06 ucrokax PC, ciefyeT OTMETUTD, YTO CaMble [TepBbIe YIIO0-
MHHaHHUS 0 pPUGMOBAHHOM CJIEHTE, TOUHEE er0 CaMOM paHHeEM BapHaH-
Te — Upper Class rhyming slang (pudMoBaHHOTO c/ieHTra aHTJIMHUCKOU
ApUCTOKPATHUH) — AATUPYIOTCH, COIVIAaCHO UccaefoBaTensaM Il Yuiie-
py u A. Bpoaxen [9, p. 3—4], XVI BekoM. Tak, pudMOBaHHbBIH CJIEHT OpU-
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TaHCKOW 3JINThI NOSIBUJICS, 110 c/10BaM y4yeHbIX [Op. cit], B cepepnne XVI
BeKa B 3noxy npasJseHus EnnsaBetsl I. UCRS 66171 ©1306peTeH ApaMaTyp-
rom Kpucropepom Mapsioy U UCIIOJIb30BaJICS NPELCTAaBUTENAMHU CIYXK-
661 6e3onacHocTy Basicunrema. Co BpeMeH Enu3aBeTsl | areHThI JaHHOM
CJ1yK06bl YACTO MMeJIU JOCTYIl B apUCTOKPAaTUUeCKYI0 cpesly U 6saroga-
psl IMHIBUCTUYeCKON Haxozke MapJsioy UCRS ucnosib3oBasicst B moBces-
HEeBHOM pe4yu O6pUTaHCKOM 3HAaTH. 06paTHMCH K NpUMepaM:

— physician [Bpau] ~ Titian: Oh, that looks nasty! You ought to go
and see a Titian! [6ykB.: «O, Tbl y>kacHO BbIIgAUIIb! Tebe HY>KHO TOHUTH
nokasaTbcs TuyuaHy!»)

— heaven [paii] ~ First Eleven: The weather in Monte Carlo was
pure first eleven. (6ykB.: «Ilorojja B MonTe-KapJsio 6b11a npocmo “ghym-
60/16HO—KOMAHOHAS"»)

— speech [peub] ~ Normandy Beach: They listened gloomily to the
Queen’s Normandy Beach. (6ykB.: «OHU Mpa4YyHO CJAYIIATH HOPMAHOCKULL
N/S1# KOPOJIEBbI»)

PrudMoBaHHBIN C/IEHT KOKHU ObLJ1 PaCpOCTPaHeH cpeu pabodero
KJlacca U NpeicTaBUTeel CpeIHUX XOPOLIO 06pa30BaHHbIX CJI0EB OpU-
TaHckoro obuiecta. Cockney rhyming slang nosiBuiics B cepesune XIX
BeKa B BOCTOYHOH 4yacTy JIOH/I0HA U CJAYKUJ B KaueCTBE «CEKPETHOIO»
s3blKa y NpejcTaBUTe el yrosoBHoro mupa. CosgarensiMu PC KokHU
ObLIM YJIMYHbIE TOPrOBLbI U UX yUEHUKH; UMEHHO 6J1arofapsi CliopTHUB-
HBbIM KYpHa/laM M NeCHSM MIO3UK-X0JIJIa U PacIpOCTPaHUIICS JAaHHbIN
SI3bIKOBOU peHOMEH.

Kak oTmeuaet A. JI. BopuceHko, «xpu$pMOBaHHOMY CJIEHTY NPAKTHU-
YeCKH He ZI0BeJIOCh “CMyILaTh YMbI IEPEBOIYMKOB” B KauecTBe “Hellepe-
BOJUMOM UTphl c10B”. Jlaxke ec/iv OTAe/IbHbIE IPUMEPHI U MONaJalUCh B
peyu nepcoHaKe—KOKHHU JJisl Nepeiayy KOJIOPUTA B ONHMCAHUH KU3HU
“HU30B”, TO U NEePEeBOJUIOCH 3TO KaK KOJIOPUT — NPOCTOPEUbEM, Kapro-
HHU3MaMH, cieHrom» [10, c. 103].

CnefyeT OTMETUTD, UTO B PYCCKOM (QOJIbKJIOpE CYLIECTBYeT sBJle-
HUe, moxoxkee Ha aHraukckuu PC. OHo onucaHo /l. H. CagoBHUKOBBIM
B COOpHMKe «3araJiKu pycCKoro HapoJia» 1 olpeJiesIseTcsl Kak «CBOeo-
6pa3Hoe 3BYKOBOE OTCTpPaHEeHHe, Kak Obl nepedpasupoBanue: “ToH Ja
TOTOHOK” (T10J1 U TOTOJIOK) UJIX “C/I0H J]Ja KOHAPUK” (3aC/I0H U KOHHUK)»
[11, c. 51, 77]. OmHAKO 3TOT «pyCCKUH pUPMOBaHHBIN CJIEHT» MaJIo pac-
IPOCTpaHeH, NpaKTUYeCKH HEU3BEeCTeH 60JIbIUIMHCTBY HOCUTeJel A3bl-
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Ka ¥ [I03TOMY He MOXeT, K COXKaJIeHHI0, CTaThb pellleHneM IepeBojye-
CKOH 3aJ1a4u.

[To MHenuto A. JI. BopuceHko [9, c. 104], c TOYKU 3peHUs CUHTeTHUYe-
ckoro nepeBozia PC He npesicTaBJ/isieT CO6G0M cepbe3HOU NepeBoUYeCKON
TPYAHOCTU. ['epoil 0/1KeH TOBOPUTD APKO, KOJIOPUTHO, IPU 3TOM JJ0JIK-
HO GbITb SICHO, YTO OH — MPeJICTaBUTE/Ib COLUAIbHbIX HU30B. A3apTHas
urpa npu nomoinu PC 3axBaTbIBaeT, ee XaJlb TEPATD, e X04eTCsd JOoHe-
CTH /10 UYUTaTeJIs.

[Ipo6nema nepeBosa PC 3ak/toyaeTcs B TOM, YTO MO-PYCCKU NPHU-
JlaraTeJibHOe He TaK JIerKO CTAHOBUTCS CyGCTaHTUBUPOBAHHBIM U Hey-
JI06HO B 0OpallleHUH NpU COKpallleHuH pudpMyoleiicsa napel. Hepenko
BbICKa3bIBaHUS C puPMOBAHHBIM CJIEHI'OM MOTYT BbI3BaTh HEJIOYMEHHUE.
Ho umeHHO 3TOT 3QdeKT u npeaycMaTpuBaeTCsl KyJbTYPOH HOHCEH-
Ca — HYXXHO YBECTHU CJyllaTessl ¢ IPUBBIYHOTO MYTH, CJIOMATh CTepe-
OTHUIl. PUdMOBaHHBIN C/IEHT — 3TO CTpeMJIeHHe FOBOPSIIIMX K onpeje-
JIEHHOMY COIIMaIbHOMY 060C06/IEHUI0 3By4alllell pevu C [jeJIbI0 «OTPaK-
JIeHUsI» OT y4acTHsl HeXeJlaTeJIbHbIX YYaCTHHUKOB peyeBOro akTa [12,
c. 11]. B To ke BpeMs1 MOXKHO paccMaTpuBaTh pUPMOBAHHBIN CJIEHT KaK
0c060€e NposIBJIeHHE I3bIKOBOM UTPbl, a UMEHHO — UTPbl HAa YPOBHE CUH-
TaKcHca.

B naHHOM c/1y4ae Mbl UMeeM JieJio C IBHBIMU CEMHUCEHTEeHIUAMU —
BbICKa3bIBaHUSIMH, KOTOpbIE caMU 110 cebe chOpMyIMPOBAHbI BEPHO, HO
CyO'beKTY B JAHHOM CJlydae NPUIINCbIBAETCSA IPeIUKAT, KOTOPbIM eMy He
noaxoauT [13]. [Ipo6sieMa COCTOUT B TOM, UTOOBI PELIUTD, YEM UMEHHO
He MOAXOAUT CyObeKTy JAaHHbIM NpeAUKaT, OCKOJbKY CJIOBa, 0603Ha-
yaroliye 3TU NOHATHUS, BbIBOJAATCS U3 TPAJAUIMOHHOIO CEMaHTUYeCKO-
ro psi/ia ¥ MOoNaJjaloT B HENPUBBIYHBIM KOHTEKCT. B KauecTBe mpuMepoB
MOKHO IIPUBECTHU BbICKA3bIBAHUS CO CJIeYIOIIUMU pudMaMu:

Knees (kosienn) ~ Pyrenees: I won't forgive him even if he gets down
on his bendeed Pyrennes! (6ykB.: «fl He npolly ero, Jake ecjid OH BCTa-
HeT Ha [lupeHeu»).

Phone (Tenedpon) ~ Dog And Bone: 1 was on the dog and bone when
you knocked at the door (6ykB.: «fI roBopuJI 10 cobake ¢ kocmbio, KOrAa
ThI IOCTY4aJ B /1BEPb).

Boozer (mbsinuna) ~ Battle Cruiser: He's bit of a Battle Cruiser!
(6ykB.: «OH HAYHMHAIIUH JUHElHbIU Kpelicep!»).

[IpuMeyaTesieH TOT aKT, 4TO pudpMa B JAHHBIX CJIydasax He COBIa-
JlaeT ¢ noJpasyMeBaeMbIM CJI0BOM: BbIGOP pUPMOBAHHOIO CyOCTUTYTA
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Y CTeleHb pUPMOBAHHOCTH OMPEEJISIOTCS CAMUM YYaCTHUKOM KOMMY-
HUKanuu [14, c. 71]. O6b14HO Lesb noZ06H0M «pudMOBKU» — llepesaTh
HHPOpMAIMIO, TPeJHA3HAYEHHYI0 TOJIBKO [IJIsl IIOCBSIIEHHBbIX», B pe-
3yJIbTaTe Yero Mmojy4yaeTcsl CBOEro poJja si3bIKoBasi UTpa, KOTopast JJis
HENOCBSALIEHHbIX MOJHOCTbIO JIMIIaeTcsa cMbicaa [12, ¢. 13]. 3ameTum,
OJIHAKO, YTO J1t06ast 6ecCMbICIHULA SI3bIKA B ONpeJeJeHHOM KOHTEKCTe
MOXeT UMeTh CMbIC/. [Ipo6ieMa 6ecCMbICIEHHOCTH BbICKA3bIBAHUS —
3TO He TOJIbKO BOINPOC, HACKOJbKO UCTUHHO WJIU JIOXKHO TO WUJIU UHOE
BBICKA3bIBaHKE, HO M HACKOJBKO OHO SIBJISIETCS MOHSATHBIM U YAaYHBIM
C TOYKU 3pEeHUSI KOMMYHUKATUBHOCTH, [ICUXOJIOTUU U JaXKe aHTPOI0J10-
TUU TOBOPSIIEro U BOCIPUHUMAIOLIEr0 pedb. [IponsirocTpupyeM 3Ty
MBICJ/Ib C/IEAYIOLIMM CTUXOTBOPEHHEM:

As she walked along the street

With her little “plate of meat”,

And the summer sunshine falling

On her golden “Barnet Fair”

Bright as angels from the skies,

In my “East and West” Dan cupid

Shot a shaft and left it there.

[ll.11 o y/nuLe Mbl pa3oM,

U ee “rapesnku c Mmsacom”

Bblin [JIMHHBI U IPEKPACHBI.

W3nyvana Mmope cBeTa

Ee “apmapka bapHeTa”.

KynupgoH crpeny cxBaTuii,

B “3amag u BocTok” mycTu.

(nepeBoj Ham. — C.1.)

EnBa i faHHOE CTUXOTBOPEHUE 6yJeT MOHSATHO TeM, KTO He3Ha-
KOM C pr$pMOBaAHHBIM CJIEHTOM, UJIU TEM, KTO UCIIOJb3YET B CBOEH peun
6oJiee coBpeMeHHbIe BapuaHThbl PC. 06paTUMCs K epeBojy NpUBeJEH-
HBIX «3aKOJMPOBAHHBbIX» CTPOK CTHXa HA CTaHJAAPTHBIA aHTJIMACKUN
SI3bIK M BMECTO KaXKyLlelcsl Ha NepBbli B3MVIAA 6eCCMbICIULBI T0JIyYa-
€M MOHSATHbIN TEeKCT:

Plates of meet ~ feet

Barnet Fair ~ hair

East and West ~ breast [15, c.40]

JleJlo B TOM, YTO HEBO3MOXXHOCTb IIPEJMETHOTO CYyILeCTBOBAHUS
BblIILIeNIEPEYUCTEHHbIX 00 bEKTOB CJelyeT U3 alpUOPHON HECOBMECTH-
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MOCTH CyO'b€KTOB U MPUIIUCAHHBIX UM NpeJuKaToB. OJHAaKO HACKOJIbKO
BepHa JlaHHasl HECOBMECTUMOCTb U BbITEKAET JIM OHA U3 OHTOJIOrHye-
CKOM NPUPOABI CYO'bEKTOB — 3TO cepbe3Hbli Bonpoc. Hanpumep, C. Ilo-
1ejqyeB 3aMevaeT: «/lonmycTUM, YTO aPpUOPHO JIOTHMKA JejlaeT HEBO3-
MOXHBIM CYLLeCTBOBaHHE KPYIJIbIX KBaJ[paTOB B NpeAaMeTHOM Mupe. Ho
0 KaKoW allpMOpHOM JIOTUKE 3/1eCh UJIeT peub? O JIOTHKe KJacCUYeCcKou
(eBK/IM/I0BOM) reoMeTpHH, OTHECEHHOU KaHTOM K CUHTETHYECKUM CYK-
JleHusM apriori? Ho moHsITHeE JIOTMYECKOT0 Bps/, JIU MOXKET OrpaHUYU-
BaTbCs TOJIbKO 3TUM BUZ,0M JIOTUKU. Besib eBKJINJ0Ba reOMeTpPHUSs, OCHO-
BaHHas Ha CBOUX aKCMOMax, He MOKeT IPU3HATh B KAUECTBE OCMBbIC/IEH-
HOU MOCTY/IaThl HEEBKJIUI0BOU reometpumu» [16]. [Ipobsaema, koTopas
BCTaeT NPU CO3JaHUU NMOJ0OHOM A3bIKOBOM UIpbl — pa3HULA MEXIY
beccmbicaeHHOcmMblo Y 6ecnpedmemHocmbio. C. [lonesyeB oTMevaeT, 4To
TaKoe CJIOBOCOYETAaHUE, KaK «POCCUICKas HaLUsI», TOXKe sIBJIsIeTCsl 6ec-
NpeAMEeTHbIM, HO ObITHE ee BO3MOXKHO U JiaXke 1ieJ1eco06pas3Ho c onpese-
JIEHHOU TOYKU 3peHus [TaMm ke]. TakuM 06pa3oM, eciu ToBoOpsLIUi Je-
JIaeT yMO3aKJ/Il04YeHHe 0 HEBO3MOXKHOCTH 6b/musl KaKUX-JIM60 NpejMe-
TOB, TO 3TO MPOUCXOAUT BCJIEJCTBHE OTCYTCTBUSI KPUTEPHEB, KOTOPhIE
M03BOJISAIIOT CYUTATh HAJUUUeE JAHHOTO SIBJIEHUS] eCTECTBEHHbIM [16].

B kayecTBe npuMepa MOXKHO yYKa3aTb Ha Kaxkylieecss 6eCCMbIC/IeH-
HbIM 00'bsIBIeHHe B oBecTH C. Bo6poBa «Bosme6HsbI gBypor»: «I1pu-
éM oT 22 yacoB yTpa A0 10 yacoB aHs. [lepepsiB Ha 06eg — ¢ 3 no 11
yacoB». O6bsiBJIeHME BOCIPUHUMAETCS KaK 6ecCMbICIEHHOE, TaK Kak:
1) 22 yaca — 3To 10 4acoB Beuepa; 2) 10 4acoB MOXKET GbITb TOJbKO
yTpa WJIU Beuepa, a BOBCe He AHs; 3) 06el AaUTCs 8 4acoB, IPUYEM [10
11, Toraa, kak B 10 yacoB npuém y»ke 3akaHunBaeTcs. OJHAKO 00'bsiBJIE-
HUe UMeeT CBOM CeKpeT — LUPPBI B HEM JIJaHbI B YeTBEPUYHON CUCTEME
M3MepeHHUs: IepPBbIN KJIacCc — eJUHULbI, 3aTeM — YEeTBEPKH, IOTOM —
4yeTBEPKH B KBajpaTe, TO ecTb 16. U ecsy, B AecATUYHON CUCTEME YUCIa
NpUHUMAKT 3HaueHus oT 0 10 9, To B yeTBepuuHo — oT 0 10 3: 1, 2, 3,
10,11,12,13,20, 21, 22,23,30 u T. . TakuM, 06pa3om, JaHHOE 0O'bsIBJIE-
HUeE B IeCATUYHOM CUCTEMe IpUHUMaeT Takoi Buz;: «[Ipuém ot 10 yacos
yTpa A0 4 yacoB aHs. [lepepbiB Ha 06e — ¢ 3 1o 5 yacoB». Kak BUguMm,
00'bsIBJIEHUE BIIOJIHE OCMBIC/IEHHO, XOTSI B IPUBBIYHOM CHCTEME KOOp/U-
HaT 00'bsiBJIeHHE 06 06e/ie ¢ TPEX [0 NATH YacoB MPU NPUEME /10 YEThI-
péX 4YacoB He BBIVIAUT KaK BIIOJIHE OCMbICJeHHOe [17, c. 41].

WHTepecHble MbIcM 06 3TOM fiBJeHUM BbickasbiBaeT C. [lonenyes,
paccMaTpuBasi BbICKa3blBaHUE «KPYIVIBIA KBaApaT» U €My MOJ0OHbIE:
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«ABCYpAHOCTb 3TUX 3HaYE€HUH 3aKJII0UeHa He B TOM, YTO OHU BOOO1Ie He
HMMEeIOT HUKaKOT0 CMbICJIA, a B TOM, YTO UX UJealbHbIM CMbICJIaM He MO-
J)KeT COOTBETCTBOBATh HUKAKOM peasibHO CYLeCTBYIOILUN NPEAMET, YTO
y HUX HET U He MOXKeT ObITb IPeAMETHOr0 CMbICJa... TAKUM 06pa3oM, B
abcypaHOM (HeJsienloM) BbIpaXKEHUU eCThb eJMHOe 3HaYeHHE, XOTs HET U
OBbITb He MOXKET NpeaMeTa (BellH, MOJIOXKEHHUS J1eJ1), B KOTOPOM Gbl 06b-
eJIMHSAJIOCh BCE TO, YTO €JMHO€E 3HAaYeHHUE B CUJIy HECOBMECTUMBIX MeX-
[y c0601 3HaYeHUH Npe/CTaB/IseT 00beJUHEHHBIM B IpeAMeTe... B ciy-
yae ke 6eccMbIC/IMLbI (HOHCEHCA) TaKoro eJMHOT0 3HauYeHUsl BOoO1e
He MOXeT BO3HUKHYTb. 3/1eCb BO3MOXXHOCTb CAMOI'0 €JHHOT'0 3HAY€EHUSs
He JIOMYCKaeT TOro, YTOObI B HEM COCYLeCTBOBAJIM pa3iMuHbIe YacTHY-
Hble 3HayeHUs» [16]. KpoMe Toro, uccieoBaTesib 0OTMEYaET, UTO B CJIy-
yae HOHCeHCa peyb UJET 0 HECOBMECTUMOCTH Mpe/CTaBJeHUH, a B CI1y-
yae abcyp/ia — 0 HECOBMECTHMOCTU NIPEJMETOB, U UTO CaMO pasiviue
Mexy abCcypAoM U GecripeJMeTHOCTbIO MOXKET M103/HEE 0OHAPYKUTHCS
B O'PAaHUYEHHOCTH HallMX 3HAHUH 0 MUDE, a He B IPUPO/Ie CAMOI0 3TO-
ro MHUpa UJM allpUOpHBIX 3HaHUM 0 HEM» [TaM xe]. [locsieHee 3ameya-
HUe OYeHb BaXKHO. Ecsiv roBopsiuiuii geaeT yMo3aK/aUeHHe 0 HEBO3-
MOXHOCTH ObITUSl KaKUX-JILOO MpeaMETOB, TO 3TO NMPOUCXOAUT BCIE]-
CTBUE OTCYTCTBHUS KPUTEPHEB, KOTOPbIE MO3BOJISIOT CUUTATh HaJUUUe
JlAaHHOTO SIBJIEHUSl ecTeCTBEHHbIM. Eciit ke Takve KpUTEPHUU BO3MOXK-
Hbl, a6CYpPAHOCTb NIEPECTAET CYILleCTBOBATh.

TakvM 06pa3oM, MOKHO YTBEPKJATh, YTO HOHCEHC MpeJCTaBJseT
co60¥t cMbICs MeTadHU3UUEeCKOT0 YPOBHS — TAaKOM CMbICJI, KOTOPBIH BbI-
XOZUT 3a Mpefesibl 00bIYHOTO CMbIC/IA U CO3JaET HOBbIe cMbICbL. E. [I1-
psieBa oTMevaeT: «Bce MaHUNYJAALMU C SI3bIKOM TaK WJM HHaue NpH-
BOJSAT K CO3/JaHHUI0 UHOCMBICJIOB — HETPUBUAJIbHBIX, CTPAHHBIX, 6e3y-
MHBIX, HO CMBICJIOB (4acT0 U30BITOYHBIX) UM UX BUAUMOCTU. Pa3pbiBas
HUTb MEX/y KOHKPETHbIM 3HAKOM U €ro KOHKpPETHbIM 3HaYeHUEM, JIU-
TepaTypa HOHCeHCa He [T03BoJIsSIeT 06pa30BaThCsl IyCTOTE, BMECTO 3TOTO
OHa npuberaer K psiAy NpuémoB, 6j1arojjapsi KOTOPbIM y 3HaKa MOABJIS-
eTCsl HOBOE 3HaueHUe U, CJleloBaTeAbHO, IPOUCXOAUT ONpaBJaHUe Cy-
1leCTBOBAHMs 3TOr0 3Haka» [6, ¢. 11].

YTo 2Ke KacaeTcsl aHIVIMHCKOro puPpMOBAHHOIO CJIEHTa, TO JaHHAs
S13bIKOBasi Urpa NpeJCcTaB/sieT cO60M 0c06bIM c10CO6 MOJEeIMPOBaHUS
bpeiiMOB, rZle aBTOp BBIXOAUT U3 NPUBBIYHOTO dpeiimMa U co3jaeT Ta-
KOH, KOTOPbIN MO3BOJISIET HACBIIATh JAaHHbIE CYO'bEKTbl HEOOXOUMBI-
MU NpeAukaTaMu. BripodeMm, kak 3ameuaet E. Canorosa, BO3MOXKHO U 110~
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cTpoeHue ¢peiiMa, B KOTOPOM CyO'beKTbl OYAYT HaXOJUTbCS BHe CO6-
CTBEHHBIX CMBICJIOB. B KauecTBe mpumepa ucciaefoBaTe/]b NPUBOAUT
WUrpy C JleTbMHU, e JeTSM CTaBUTCA 3aJilaya co3JaTh HOBbIM ¢peillM u
ONUCaTh B HEM HOBble CBOMCTBA 3HAKOMBbIX Belllell (HanpuMep, npo yai-
HUK JIeTH TOBOPHUJIM, UTO 3TO MOTYT GbITh QPYKTHI C 2KeJIe€3HOT0 JlepeBa)
[18, c. 43—44]. 3aMeTHUM, YTO AAaHHBIA BU/J, MOJEJHPOBaHUS dpeiiMoB
npejoJjaraeT U BKJIIOYEeHUEe B HEro YuTaTessl; YUTATe/lb CTAHOBUTCS
Y4aCTHUKOM U B KaKOU-TO CTeNIEHU COAaBTOPOM UTpPHI, TaK KaK MblIlLJIe-
HUe YNTaTeJIs BBIXOAUT 3a Mpe/ie bl IPUBBIYHBIX CMBICJIOB U CTAHOBHUT-
Csl «BHECMBIC/IOBBIM», YTO M0O3BOJISIET NOPOXKJAATh HOBbIE MUPBI U OT-
KPBIBAaTb HOBbIE CMBICJIBL

[lo cnpaBeanuBoMy 3aMevyanuto E. CanoroBol, A/ co3faHus Mo-
JIOOHOTO HOHCEHCA He0OXOUM BBIXOJ, U3 IPUBBIYHOrO ppeliMa U co3-
JlaHue TaKoro, B KOTOPOM MPUCYTCTBYIOT YCJIOBUS, CO3/Jal0IHUe 3TY BO3-
MOHOCTb [18, ¢.10]. [layiee uynTaTe/b CTPOUT HOBbIA $ppelM, Kak npa-
BUJIO, BOKPYT OZJHOTO, OTZAE/IbHO B3ITOTO NPU3HAKA 00'beKTa UJIU CUTY-
alluy, U3MEeHSA ero U UCII0JIb3ys B KaueCTBe CUCTEMO0OPa3yoLLero JJis
BBICTpauBaHUs HOBOH 11eJIOCTHOCTH (dpeiima) [TaM xke].

Pe3ysbTaThl HCCAe0BaHUA. AGCYp/, MOXKHO pacCMaTpUBaTh Kak
KOHTPCMBIC/I», TPOTUBOCTOSAIIUN eJUHOMY 3[paBOMYy CMBICJIY U BbI-
JIBUTQIOIMHA KOHLENLUI0 aKTUBHON HEBO3MOXHOCTH CylleCTBOBaHUA
nocJsefHero. B HoHceHce NPOUCXOAUT He CTOJIKHOBEHUE [IBYX CMBICJIOB,
a BBIXO/J] 3a NpeJieJibl 0ObIYHOTO CMbIC/A U CO3/JaHHe HOBBIX CMBICJIOB.
HoHceHc 3acTaBsisieT yuTaTe s BBIUTH 3a IIpeJieJibl IPUBbIYHbBIX CMbIC-
JIOB; MBbILIJIEHWEe YUTATessd B 3TOM CAy4yae CTaHOBUTCS «BHECMBICJIO-
BbIM» [19, c. 126]. IMeHHO Tak Mbl IOHMMaeM HOHCEHC — KaK CMBbICJI
MeTadU3UYECKOTr0 YPOBHS, UHAYE [OBOPS, «BHECMBIC/I». Kak oTMeuaer,
I TynbumHCckui: «Non-sense — OTHIO/b He OTCYTCTBHUe cMbIcsa. Hao6o-
pPOT — OH CBA3aH € 06MJIMeM CMbICJOBbIX KOHHOTALlUM U UHTepIpeTa-
LU}, yMHOXKEHHeM, ec/Iu He pakTopusanuen cmbicaa» [20, c. 131]. [Toa-
TOMY aHIJIMACKUI pUMOBaHHBIH C/IEHT ABJSETCA IPOsIBJIeHUEM UMeH-
HO HOHceHca. Co3aHve pUPMOBAHHOIO C/€HIa CBA33aHO He TOJIbKO C
A3bIKOBON UTPOH, HO U C BO3MOXXHOCTBIO MO/Ie/TUPOBaHUsI HOBBIX Gpeii-
MOB, a TaKXe nepexojaMu U3 ¢pperima B ppeiiM 1 BbICTPAaUBaHUEM MeX-
dperiMoBbIX cBsi3el. Kak cripaBeyinBo yKasbiBaeT B. COKOBHHHA, «C MO~
MOILbI0 BHEJPEHUSl CJOBOOOPA30BaATE/IbHBIX, JIEKCUYECKUX, TEeKCTO-
BbIX A3bIKOBBIX LIYTOK B TEKCT aBTOP PacKpbIBaeT CBOe MUpPOOLIYyIIle-
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HUe, Ipe/iCTaBJeHHOe B HauboJiee JOCTYNHOM [JIJi1 NOHUMaHuUs dpopme
— ¢dopmMe urpei» [21,c.74].

3akyiw4yeHue. AHIVIMACKUN pUPMOBAHHBIM CJIEHT MpeJCTaBJsA-
eT co60il 0coboe NMposIBJIEHUE KYJbTYpbl HOHCEHCA — CBOEOOpPa3HYyI0
SI3BIKOBYIO UTPY, KOTOpasl TpebyeT BKJIOYEHUsI B Hee CJayllaTeis, Cay-
maTesib CTAaHOBUTCS yYaCTHMKOM U B KAaKOU-TO CTENEHH COaBTOPOM
UTpPBbI, TaK KaK MbILLJIEHUE CJAyllaTesisl BBIXOAUT 3a NMpesesibl NPUBbIY-
HbIX CMbICJIOB U CTAaHOBUTCS «BHECMBbICJIOBBIM», UTO MO3BOJISET MOPOXK-
JlaThb HOBble MUPbI U OTKPbIBATb HOBbIE CMbICJIbL.
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